UGGw Gu3UQ23U0L
Gplwbh whnwlju G hwdwyuwmu i

AGLEAUBRL LULOLAUShINGLh UASUSNLAMIL
TuLGLhULUL «UEL8UAUBh LY ULEUWHISLELNIT

Zwilpnypmd jupupw s pmp whunnh  hwdwp wdpugpydby Fogqudwpnnn ud
blng qLlinbpuyhl nbp: <bumwquyymd g hpdwl Jmu dhunfnpfby B6 mnpuwdwpn-
quwlg L GquwGwlg juppuqobph wnwldGuwhunmpnGGaph, Gnulghg uwwuyng
wpdwquliplbnh L gnpongmipiniGGaph, dhuyl mpudwnppluulg Hud dhagl QuGulg
hwdwn plpmbhh qnpomGhmpyul mbuwlGaph Jomupbpnpwy npny plnhwGnulul
wunnlbpugmdGbn, wyy Ghpy wowd ‘bwuwpwlijwﬁ qunulgmpjul dho dluuynn-
Ylighti qlilinbipuhl fupopwnjuybp:

Unyli hngyuwop Guuuwll [, wlghulul «ghalgunuihly wibinmnbapnid,
munmdGuupply Qblnbpuyhl qwupopunnybpp, npnlp  phphwlpnugmdGen &G0 Juw-
Guwlg L mpwdwpnlulg dwupl:

Lwlwih puplp. qhlnbpuwipl Jwpopunnfuybp, «Ghlgunuhly wibinmnlbp,
Gqunywlnyp, hnuinp, hwipnygp, §Epouwp, hwoswpuluoiwl gunulgnipini(,
unuidwing, §ha

QtlntpwjhG Yuwpopwwhwybtpp wowyt] hwdwjhu hwlnhymd GG «ykG-
gunuwjhl» wlbygmunGbiph  wmbpumbpnd:  Qwpoépwwhwbtppn ny  dhwyG
htipmnmwglimd G0 hwnoppuygnidp’ Jwnmgbing  dnwonnnipjul  mhywywd
(uniophGuy, wjl hwonn hwnnppuygnipjuln fungplnnunn gnponG GG, pwGh
np hwdwju npulp hwlgbglind GG EpGhlwluwl fudph Jwppwqoh ny Ghywm
dtyGwpwliiwbn: <wnnppuygynnleph wju Jud wjl hwlpwjhG jud gtnujhG
fudphG  wwwujwltnpjudp wwjiwlwynpjwo™ Jupbih L wnwGdGuglty
Jupopwwhwtph  wdbfwwnwpptipn  wbuwylbp  wqqujhl, wwphpwjh,
dwulwghnwlw, glntpwjhG L wyG:

Uatynnup Guuwunmmd t qblnbpwjhl Jupopwwhwybpp pGyuwbniG: Lwih
np wibkynnunbtpnd qhlnbpwihG Yupopwwmhwbpp hwdwhu (humd GG whtiptip,
nunh pluwpiwi nt ghnwlgiwl hwiwp qunlmd G6 wytjh dwwmgbh: buly
wwuniwd wikynnunpl hwonpnnn ohownp ny wyy hG; k, tphk ny qqugumGpGhph
thgpwpwthnud: «Ohownp wwhwlenmd E dhowyuwyp, wybih pwl dwpnlujhG
gnpom Gtmpjwb npLkt wyp db: LEmlwpwn, ohdwnp ufujwo k dhowuwjphg, wjn
dhowyw pmd  wmhpwytinnng  hwjwugpliphg m  wwwmibtpugnuiGtinphg. w6
wwhwlomu £t hwiwhunhGtpy» /JTuxadges, [Tanuenko,1976: 192/:

UGtynnunp pnyp L wwihu powlgh] Juwpopwwhwybtph htn juwyywo
qtiinbipujhG  ww)wmuwbh; WhfuwlGhquGtph gqnponnnipniGGtpp: -LantpwjhG
YnnuGnpnymy niGtignn mtntwwnynipyniip hwswhu ndupnipjudp £ hwuwtkih
nununid dwpnnt ghnwlygmpjwulp, pwlh np hwjwund b jupopuwmhuyuwyhG
wuwwnybpugnuiGhphl, npnlp qguuymd 6 wpjuwphh wihwnwlwl yunybkph
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hhiGwpwnunphsGtph pyhl: UakhnnunGbp ywwmdbtin pomyjp E nwihu qlilinipuhG
wmbtntuwunynmpjnlin  Gipuywglty  ppowlgbny  Jupnlyjw;  wwpmuwwbhys
dtjuwGhquGhpnp:

Lnudinph (EquipwynipujhG wnwldGwhwnmynpmGitnG wpnwgnuo ta
U.U.AwjunhGh, d.b.dtdhuph, d.b.Gwpwuhyh, O.U.LtinGwunnyhsh, +.U.Lhfuw-
sngp, WU, MuGsbGYnh wpuwwmnipymGaipmy /Baxtun, 1997; XKemssuce, 1999;
Kapacuk, 1997; JleontoBuy, 2002; JInxades, [lanuenko, 1976/

UGatYnnunp pwuqiuynny tplnygp E, npp hwipudywynpwjhG yepmnionmpjul
wnwnpluw t: Wakinnnh mtipunh dwjwpguynid gnnipynil niGhl Jupph wipw-
qnywd  (npitp, wjwlinuiuwi-w2fvwphwjugpwjhG L unghwi-hngbtipwGwlw b
nintlhpGip L wqqujhl wwwunybpugnuiGbp: «UtlGguwnuihl» wlbtynnunltph
wmtipumbpnmd  glintpuwjhG Jupopwwmhwtinh hwipwiywynipwjhG wnwGdGw-
hwwnympjnGatppn pwjwlwbhG plyuwjGjuwo m pwqiwqul GG: Fpwlp hwu-
Jquwlwm hwdwp wlhpwdtpym GG pGphwlnp hpdGuwpwp qghunbtihplbp pow-
wwuwnn wfuwnphph junngyuoph dwupG:

UGtynnunGtph mtpunh pnjwlnuyuwjhl ytpinonipjul hhdw ypw ytp GG
hw(yt; wjl ptdwGtpp, npnGgmy wpmwgnjwo b6 wnwyt] mwpuoywo Junpo-
nwumhwywjhl yuwuytpugmiGbpn Juiwlig L nquiwpguig pmpuwgpuyul
qotinh Jwy qnponnnipyniGGtph dwuhG: pwip Ga.

- pmwGhljui hwpmupbpmpyniGGGn,

- wdmubwlwl wihunjunnwpdmpyn g,
- wmnwphl wnbup,

- hihwipmipyni g,

- punnuifunumpjni(,

- hwppbgnympym G:

Ujdd wonwldbGwpwnp ghnwpytlp wlighwywb «ytigunujphl» witinnun-
Ghpnud”  qblnbpwjhG Yupopwwmhwbph wpunwhwymiwl wpwldGwhwwmyni-
pymGGtpp jmpwpwlyjmp nnpunid:

LamwGblul hwpwpbpmpimb6p: Uw wpluwphh guliugwd  tpypnud
witynnunbtph wikwjwn ptdwlbphg E: Snmipupwlsnip hwGpuiywlnpwjhl
dhowywjpmd plGunwibiwl hwpwpbpmipymGGiph Yypuwpbpyuw; wiltgnunltpp
owwn b6: Uwlwjl wqqujhl juwunGuoph jnipwhwwnynipjnilhg pfunn wmwppbp
Jupopwwhwbtph L wwppbp hwlpnyplGbph Gapyuwjuwgmghstph (hqudnw-
onnmipjwl wwwdwnny wlbynnunlGtnG nGb6 wqqujhlG-tywympwjhl jnpu-
hwnlnipjniGGtp: CnwGkywl Yyuwlph dwuhl witygnunltpmd hpugynd GG
hwuwpwynipjul dto pGnwltiuwi Ywlph Yybpupbpjuwp dlwynpjuo Jupd-
puwwnhubipp:

Uhqihwlywl «ytGgunujhly» wikynnunbibpmd yhup dquumd £ wintuGwluy,
ptiynig L ny Gpyunp dwiwGwyny L ny wnwohl wlquy: Fw phplu juwywo L
hwipnhwlnp nwpwond quuuo wjl Jupdohph htin, np YhlGp wwpumwnhp
wtinp k hptG npulnph pGunwGhpnid: UhGp wuwumpwun b GmyGhuy wdnulGnipjul
wnwownl mbull] wjluntin, npntin qu wiquy sh £ GGpwnpynud: {wulbny hp
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(ywwunwyhG YhGp hwuywlnd L, np plunwibuwi Yuwlpp wjlG wunhdwl
nnGwwuhy sk, nppwG pynid kp Guupwl winwbnipniGp, b uumd k htqlhp Jud
(inyyGhuy pGGwnuwunty wintulniG:

Ujuwbiu oppGuwy’

1) The bride, upon her engagement, went to her mother and said, "['ve found a man
just like father!" Her mother replied, "So what do you want fiom me,
sympathy?"
£hy 60 wyl «hlGguwnujhl» wlbynnunGbpp, npnlGgmd  wnudwpnp

pujupupjuo sk plunwGbyul Ywlpng b qujuwdwlnmd b YGnop: Ujuubu,
hwonpn wibynnuumd  wdntuGuwyul hwpwpbpmpymGitph pugwuwlwb glw-
hwnwwbl wpmwhwjmymy k htiqGwlph dhongny:

2) Two Englishmen are playing golf. One has been taking aim for a long time and
can't strike. "l am not sure of myself today. I'm afiaid I shall not hit the aim - my
wife is standing over there". The other agrees, "Yes, it is difficult to hit fiom
such a distance”.

SYjwy whtynnunnd gpniguhgltpp (mnuwdwpnhy) funumd GG GrwGw-
ytwmhG fuhtpm dwupl, vwlwjG phpwjuh Ybpwpbpjw; Gpwlg wwwmlybpw-
gnuiitinp wmwpptp GG6. dGyp funumd £ pwnuqlnuih hwdwnp wpgwo thnuhyh
dwuhl, dynwup’ YGng: <tqlwlpl wyG t, np tpynwuhl k] pynd k, pt hptlp GnyG
pwGG h Guwwmh nGhG:

Npytiu pnhwpdwG ullumdum‘ winuwlywl wihwujuunwnpinpjwb ptdwb
wlqhwiwl «yGgunuyhl» wGbynnuniGipnd wpowoynmd L pwjuywGhG
hwdwhi: «Ghlgunwjhl» wlbynnunbGtph pnjwlnuywjhG YbpnionipnilGhg
tplmd £, np YGn9 wlhwjwwwpinmpjnlpn tphp wlqwd wytjh hwiwju L
hwlnhwntd, pwl wintulne:

UlgihwjwlG «yhGgunujhl» wlbynnunlitpnd wniw L Gubl, wjuybu
Unggwo, tpjuyh nquyuwdwlnipjul gnponln, tpp pqujuwdwlimd GG pt” Yhlp, pt’
wdnuhbp: Utp Ynnihg nunuiGuuhpywo Gymph pnjwlnuluyhl  ytpnione-
pynilp gniyyg £ wwihu, np d60 dwuwdp hwlnhynd G6 «ytlGgunuyhl» wiky-
mulbp wliwnwlwpwnpn YGng Yjwlph dwuhh:

Qbnlu wlwnhYy pp9wihg ulluulér‘ lGnop plnipwgpty GG nputu futijugh L
funpwdw Gl wpwpwo. hwiwpynd Ep, np YhGp hp dnwynp niGuynipniGGtpny
qquwiphnptl qbpwqwulgmd £  wvnquwiwpnmmb: bp  funpuwdwlympjulip m
Swpyynipjudp  YhGp  hbunmpjudp Jupnn tp unhybp nqudwpgm
wintuGulw) hp htn:

Gnymp G niGh jupépwwmhy wjl dwuhl, np Yhlp quundiwlwlinpbl nwb
oowfuh wwhwww(l L L wwpunwynp L Juwwuwpt] wmlwihl wdipnne wp-
fuwwmwlpp: Uju jupépuwwhwp pwjwuwihl hwdwhu b hwinhuynd wlqhwlw b
«tlGgunujhl» witynnunGtpniy:

Ujuytiu opb[iulll‘

3) As a boat is about to sink, a female passenger jumps up frantically and
announces. "If I'm going fo die, I want to die feeling like a woman. "
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She removes all her clothing and asks: "Is there someone on this ship who is
man enough to make me feel like a woman?"
A man stands up, removes his shirt and says: "Here, iron this!"

Gunptih £ thwuwnty, np gnjmipjni nGhG 060 pwlwynmpjudp wlqhwywb
«tlGgunuwjhl» wltymmunlbp, npnlp 2nwyjnn, yuwwmlng Juwlwlg dwuhG GG:
Ujuwtiv, hwonpn «ytlguwnujhl» wltyngnunmd Ghuwpugpymd G6 tpynt Julwjp,
npnlp dhijwlg pwlwpdtp qupnbp GG gnyg wmwihu: ‘Lpwlghg dtyp YyniuhG
hwnpglmu t, pti Gw hGyubu T dwppmd hp wnuwidwlnltpG n qdpnifjumGepp
hwytibiny, np npwlp dwpptjhu  hGpG oquuugnpond t wiblwuy m
pwlyundtp YnGyjulyG m pwiyw)ip: Gpypnpn Yhlp yuwumwuhuowlnd t, np tpp
hn wnwiwlnGhpp Yanunnunygnmd G6, hGpp wupquybtu nowbp nh6 E Ghnmu:

4) Mrs Kelvinside was displaying her diamond necklace, ruby bracelet and
emerald brooch to her fiiend Mrs Morningside in the ladies’ loo.
“How do you clean them?” asked Mrs Morningside. “I always use finest cognac
to wash my diamonds. But I find the sapphires come out best if they are dipped
in champagne.”
“Oh, when mine are dirty I just throw them away,” said Mrs Kelvinside .
Ujuyghuny, wnuiwbnbtpp nb6 Ghnb G wybtih 0o pnwjnpjml k, pul
nnuwip pwllwpdbp Ynbjuliny dwppbp, ntunp tplnt uGwwywno Jubwlghg
wytith hwpnmuw t Mrs Kelvinsiden:
Qhunwnpyblp «ybhGgunuyhl» witynnunbtph djnw ophGwyltpp, npnlgnid
hw(nm G thnnh Jubwjp yuwumpwuwn GG wadkG hGsh:
Ujuytiu opbﬁwll‘
5) The train was travelling along when a beautifill young woman entered the
compartment which was deserted except for a businessman reading his paper.
The man peered over his paper and asked "Would you let me have sex with you
for a dollar?"”
"Certainly not!" exclaimed the young woman, and the businessman returned to
his paper.
A short while later he looked across again and said "Would you let me have sex
with you for a million dollars?"
Alfter a brief pause, the woman replied "yes, I suppose [ would." Again the
man returned to his newspaper.
A few minutes later the man asked "Would you let me have sex with you for
five dollars?"
"Certainly not!" replied the young woman, getting angry now "What kind of girl
do you take me for?"
"We've already established that" replied the man, "We're just haggling over the
price!”
Nupwagpuyl wjyG t, np «yhGgunujhl» witynnunp shongny Ghpluwjywugynn
YtpwwnGtpp, nputu ubnd, opuwgpjuo wmbup nGhG wyu ud w)yl phipmp niGG
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nlnqonn ywhnwjuwynpiwdp: dwdwlwyh pGpugpmd wjn whunwyibpp Guuwu-
wnnd GG Juym G yupopwumhwbph dywljdwln: Gupopwmhwbpp, npnlp dwpdGuw-
Ynpnud G0 Julwlg womGhG qghnwlgnipjwl dwuhG hwwnnmly ywwulbtpugnid-
Gbpp, ny vhwjyl hwlGpwgmiwph GG phpnd npny wmbnGimpmGGtp, wjl
hniquyul yhpwptipinlp G0 wpmwhwjnmnd wnwpyuwjh Gundwdp:

Gupopwwhwwjhl yuutpugnuip, pb JGng thy witGwyuplnpp
wnuwphGa E, yapnompjwl Gipupyuwo «ytligunujhl» wikinnunbGtpnid
wnluw £ hGsytiu jubwlg, wiwybu £ mqudwpnuig ghnwlignipjul dto:
Unwohl nhiypnid yuGwjp hptlp GG dqunnd pwptjwyby hptiGg wpumwph(
wnyjwyGtpp: Ujniu Ynnihg, mnuiwnpnhly qGwhwmnmd b6 wpmwpniun gpuyhy
Julwbg L ownpnid ny wipbph wpumwphlng JuGwig:

Ujuytiu ophﬁuﬂl‘

6) A man stopped at his favorite watering hole after a hard day’s work to relax. He
noticed a man next to him ordered a shot and a beer. The man drank the shot,
chased i1t with the beer and then looked into his shirt pocket. This continued
several times before the man's curiosity got the best of him. He leaned over to
the guy and said, "Excuse me, I couldn't help but notice your little ritual, why in
the world do you look into your shirt pocket every time you drink your shot &
beer"? The man replied, "There's a picture of my wife in there, and when she
starts lookin' good, I'm headin' home"!

UlGqihwwl «ytGgunujhl» wlbtiynnunGbph Ynpyniund Ylngn nputiv
hwuwpwynipjul hpwjwhwjwuwnp winud pigGinm pidwl wehwuwpwy
hwqunty b: Updwlwqpjuo ophGwlybtpnd YGne Ynnuhg wbGwjhlG wwp-
nwlywlnpmbGiipp juwuwpbp hwiwpmd L opGwlw6: UGglhwgh wnu-
Junnuig dko dwup Jupomd t, np YhGG wnweohlG htipphG wtwp t {hGh quy
wmlwmbtunthh, Gpwlp hptlGg YJuwlwlg vty ;60 plgniGnd wjGuyhuh hwnlne-
pmiGGtph wnwympniGp, hGywhuhp GG hhdwpmpymbp, Ynjwpupnpnlp,
funpuwdw Glynipjniln:

Ulqihwwi «ytlgunujhl» wibyngnunGtphg Jwmtinpn Gyphpgwo GG wytinpn
pw2h nhd wwjpwnh phdwjhb: Uyn juumwylGtnh quytpmwih nmywynpnipniGa
wjl E, np ywGwlg hwiwp wybnpn pwh gt ywjpwpk)G wlognun k:

Ujuytiu opbﬁwll‘

7) A young woman was having a physical examination and was embarrassed
because of a weight problem. As she removed her last bit of clothing, she
blushed. "I'm so ashamed, Doctor," she said, "I guess I let myself go."

The physician was checking hers eyes and ears. "Don't feel ashamed, Miss. You

don't look that bad."”

"Do you really think so, Doctor?" she asked.

The doctor held a tongue depressor in front of her face and said, "Of course.

Now just open your mouth and say moo."

dhpniojwo wltinnunbbipmy welw b juwpopwwhwyuwyhG wyG huing-
unilpn, np YGng hwdwnp witkGwlwnplnpp wpnwphG mtupl E: UnwGdGuwlnd GG

34



wjl wlbinnultpp, npnGgnd Juwlwjp hwjwllimd GG wytih jwy wmbup
mGtGunt, pwl nGtG ppwlwlny:

«Uling sunhhg npmpu JwomwfunumpjulGy  Jupopwnhwynmd o Uklp
wnw@dGugnpt] Ghp YJwlwlg htnlyw] hwnynmpnilp’ funut] Jwum - wnwlg
ptdwjh: Gnynipjnil mGtl pwqiwphy whghwlwb «ythgunuihi» wibyngnunbtn
Julwlg ywnuiypuwumnmpjuwl nt ynupupnipjwl dwuhG:

Ujuytiu ophﬁwll‘

8) During their silver anniversary, a wife reminded her husband: “Do you
remember when you proposed to me, I was so overwhelmed that I didn't talk for
an hour?" The hubby replied: "Yes, honey, that was the happiest hour of my
life.”

9) A husband read an article to his wife about how many words women use each
day . .. 30,000 to a man'’s 15,000. The wife replied, "The reason has to be
because we have to repeat everything to men’.

Unonjw-ytiGgwnuwjhG fulinghpGtph pwppnd qipuwypnnd & hwpptignnnipju G
pidwG: Uwlyw)l myjw] wpwwnh Gipjujugnudp ny pb hwlnmipdnnujwG plnyp
E ypnud, wjyp nghunwpyynd £ npytiv mqudwpnjujhl hywpompjwl mwpnp b,
Jnpwhwwnniy mwpptpwiwl: UlnpununGwlp ghbwppniph hpuwijhdwjhb, npp
pwywyuwGh juylnptl Gepyuwjugywo £ wliqhwlwl wikynnuGtpn:

Ujuwtiu oph[iulll‘

10) A man enters into a bar, and the waiter comes and asks him "What do you want
to drink sir?" The customer points out to a guy laying on the floor and replies
"Whatever that guy was drinking."”

G-hGwppniph hpwyhdwlp gqnymipymG niGh wlqihwiwl dywlnyypnid L
wnwldGwhwnmy Ytpyny wpmwgnynud bt «ytGgunuihl» witynnubGbpmuy:
Utio pyny wltynnunGtp Jul, npnGgnid uplnpp ny pt ghGuppniph gnpopGpwgl
£, wyp wyG, hGy Swjwynud £ npu hwiwwywwumtpnd: Uagihwljwl witygnunitpp
Jqunmgyuo GG GmyG ughlwpny L, npybu YulnG, ufuymd GG hbGnlyuyg
wpuwhwjmnpjwip. “Two drunks stumble out of a pub ..., A man enters info a
bar..., There was once a man who was in a bar, terribly drunk” L wjG: Uyjuy
witynnunltpmy qfluwynp htipnup fjudmd £ dhwjGuwy b popwgqpymd £ npybu
“drunk”:

Ulgqihwwl «yhGgunujhl» wlbyngnubGtipmd qhGuppniph  hpwyhdwlyh
wnwyt] mhywyuwi dwuGuihgp winuluwgwo wpwliwl ubinh wGdb E: YhGp
wlgihwul «ytligunujhl» wltyngnunibtpnd sh fuind, vwlyw)l hwlnbu t
quihu npwtu hwwnwlnprn, ophlGwy qnponn w6Gdh YGny (Yuwui gnpwlsh)
nhpnd: UGEYnnnGhph wju hwdw)wpmy YGne wmwppbpwyhsy wnwldGuwhwwmn-
Ynipjnilp wonne L ubipnilnp pwpniGuynn 1hGhG &, npG & hwpptgnnnipjniGp,
pipwinmpymbp L utnwuwl vwlibdwpdwynmpymGitpp pugunuwybu nuiwp-
it hpwywunipjn GG & nguind Gnud:

Udthnthtyng ytpG wujwop wlhpwdbt)m bt Gk, np Jupopwwmhwbph
nlnhwGnip opphGwywthmpynGli w6 £, np mnudwnpnhy pGywyynmd GG npybu
mhpwywl, wiwju, woptupy, gtiph2funn, towlnnil, hwdwpéwy, ny hniquyjuG,
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ynwhwm, wnwowntid L hdwuwmnilG: Gulwlg, pphwjwnwlp, pGnpnpmd GG
npwtiu ny wllwhu, htq, pny, tpygnn, hmquyuwi, qquginiGpwjhl, hhdwp L
uwhwywwm: Uwluwjli wywgngiwl Ywphp snbGh wjl thwuwmp, np Juno-
nwwhwtph wnpympGbpp hpwwl hwpwptpnpymGGtptG GG, np htGg hwpw-
ppmpyniGatph pnygphg (hwiwgnpowlgwihG Juwd dpguwygwyhl, qtphptun-
nuiuli Jud bipwupyynnuyul) 6 Juwujwo Juwpopwwhwybph pnjwlnuyni-
pmnilpn, hnmquiwl tpuwlquynpnuin L 62dwphwn hGGn:
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A. KHA3AH - Peanuzayus 2eHOEPHbIX CHMEPEOMUNOE 6 AH2UIICKUX
«Obimoewixy anexoomax. — B uenoBedeckoM OOIIECTBE BCEIZla CYLIECTBOBAIO pasie-
JICHWE COIIMyMa Ha JIBE TPYMIIBI — MY>KYHHBI U KCHIIUHBL. TakuM 00pa3oM 3a KaXKIbIM
WHIVMBHIOM B COLIMYME 3aKpelHiach I'eHAepHas Pojib MYXYMHBI M >keHIMHbBL. Ha mx
OCHOBE TMO3/1HEe C(HOPMUPOBAINCH HEKHE OOOOIIEHHBIE NpeNCTaBIcHUS 00 OCOOeH-
HOCTAX MOBEJICHNS MY)KUHH W )KEHIIMH, 00 0’KMIaeMBIX OT HUX PEaKIHIX U IeHCTBUSX, O
MPUEMIIEMBIX TOJIBKO IUIsl MYXXYMH WIIM TOJBKO JUIS KEHIIMH BUJAX JEATEIbHOCTH —
WHBIMHU CJIOBaMH, B OOLIIECTBEHHOM CO3HAHWH COPMHUPOBAIKICH TeHCPHBIE CTEPEOTHIIBI.
Hamreii menbio ObLTO MOKa3aTh, KaK TeH/IEPHBIE CTEPEOTHITHBIE IPE/ICTAaBICHNs 00 0Opase
MY)KYHMHBI M )KCHIMHBl TAKKe HAaXOIAT CBOE IPOSBICHUE B QHIVIMHCKUX «OBITOBBIX)
aHeKIOoTax.
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A. KNIAZIAN - Realization of Gender Stereotypes in English Anecdotes. — In
human society, there has always been the division of society into two groups - men and
women. Thus, gender roles of men and women have been entrenched for each individual
in the society. Based on them later some generalized representations regarding the
behaviour of men and women, their expected reactions and actions acceptable only for
men or only for women's activities have been formed — in other words, gender
stereotypes have been formed in the public consciousness.

The aim of the paper is to show how gender stereotypical ideas about men and
women are manifested in English anecdotes.

Key words: gender stereotypes, anecdotes, linguoculture, humor, community,
image, public awareness, male, female
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